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Аннотация 

В данной статье рассматривается глубокое влияние технологий на английский язык. С 

быстрым развитием технологий, в частности Интернета и мобильных устройств, 

коммуникация претерпела значительные изменения. В статье рассматривается, как 

технологии повлияли на различные аспекты английского языка, включая лексику, 

грамматику и стили общения. Одним из основных последствий влияния технологий на 

английский язык является появление новой лексики. Благодаря Интернету и социальным 

сетям появилось множество новых слов и выражений, таких как «selfie», «emoji» и 

«hashtag». Эти термины получили широкое распространение и стали общепринятыми, что 

отражает эволюционный характер языка в цифровую эпоху. Кроме того, технологии 

повлияли на грамматику и синтаксис. Распространение текстовых сообщений и 

мгновенного обмена сообщениями привело к появлению сокращений и аббревиатур, таких 

как «LOL» (laugh out loud) и «BRB» (be right back). Эти лингвистические сокращения 

прочно вошли в повседневное общение, размывая границы между официальным и 

неофициальным языком. Кроме того, на стили общения повлияли технологии. 

Распространение цифровых технологий привело к тому, что люди стали использовать 

более короткие и лаконичные сообщения. 
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Введение 

В настоящее время люди в значительной степени полагаются на электронную почту, 

текстовые сообщения и посты в социальных сетях для передачи информации, что приводит к 

предпочтению краткости и эффективности. Это привело к уменьшению количества длинных 

текстов и усилению акцента на краткость и прямоту изложения. 

Однако, несмотря на то, что технологии, несомненно, оказали влияние на английский язык, 

важно учитывать как положительные, так и отрицательные аспекты этого влияния [Богомолов, 

2008]. С одной стороны, технологии способствуют глобальному общению и объединяют людей, 

принадлежащих к разным культурам и слоям общества. С другой стороны, это также вызвало 

обеспокоенность по поводу эрозии традиционных языковых навыков и потенциальной потери 

языкового разнообразия. 

Технологии, несомненно, произвели революцию в способах нашего общения и 

взаимодействия друг с другом. Начиная с изобретения печатного станка и заканчивая 

появлением Интернета, каждое технологическое достижение оказало глубокое влияние на 

английский язык [Воевода, 2009]. В данной статье мы рассмотрим различные способы влияния 

технологий на английский язык и обсудим как положительные, так и отрицательные 

последствия. 

Основная часть 

Одним из наиболее значительных воздействий технологий на английский язык является 

появление новых слов и выражений. С быстрым развитием технологий постоянно появляются 

новые термины для обозначения возникающих концепций и инноваций. Например, такие слова, 

как «selfie», «emoji» и «tweet», стали привычными в нашем повседневном общении. Эти новые 

слова не только отражают меняющийся технологический ландшафт, но и формируют способы 

нашего общения и самовыражения [Еренчинова, 2014]. 

Кроме того, технологии привели к изменениям в способах письменного общения. С 

появлением электронной почты, систем мгновенного обмена сообщениями и социальных сетей 

традиционные правила грамматики и пунктуации были ослаблены, чтобы приспособиться к 

быстрому темпу общения в Интернете. Аббревиатуры, акронимы и смайлики стали 

общепринятыми формами выражения мыслей, часто заменяющими полные предложения 

[Кристалл, 2006]. Хотя это может привести к потере языковой точности, это также сделало 

общение более эффективным и доступным для широкой аудитории. 

Еще одним значительным влиянием технологий на английский язык является развитие 

машинного перевода и средств изучения языка. С помощью искусственного интеллекта 

программное обеспечение для перевода становится все более точным и эффективным. Это 

облегчило общение людей, преодолевающих языковые барьеры, и способствовало развитию 

глобальной коммуникации. Аналогичным образом, приложения и онлайн-платформы для 

изучения языков сделали изучение английского языка и совершенствование языковых навыков 

более удобным [Полат, 2005]. Эти технологические достижения не только сделали изучение 

языка более доступным, но и способствовали распространению английского как глобального 

языка. 

Однако важно признать и возможные негативные последствия использования технологий 

для английского языка. Распространение цифровых технологий привело к сокращению числа 
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контактов «лицом к лицу», что привело к потере невербальных сигналов и навыков 

межличностного общения. Это может пагубно сказаться на развитии языка, поскольку 

ограничивает возможности человека практиковать и совершенствовать свои языковые навыки 

в реальных ситуациях. Кроме того, зависимость от автокоррекции и проверки орфографии в 

цифровом письме привела к снижению уровня владения орфографией и грамматикой [Строкань, 

2017; Реунов, 2023]. В результате растет обеспокоенность тем, что технологии могут снижать 

качество письменного английского языка. 

Заключение 

Технологии оказали глубокое влияние на английский язык, как положительное, так и 

отрицательное. Благодаря им появились новые слова и фразы, изменился способ письменного 

общения, упростилась глобальная коммуникация, а изучение языка стало более доступным. 

Однако это также привело к снижению уровня общения лицом к лицу и уровня владения 

языком. По мере развития технологий важно найти баланс между использованием их 

преимуществ и сохранением целостности английского языка.  
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Abstract 

This article considers the profound impact of technology on the English language. With the 

rapid development of technology, particularly the Internet and mobile devices, communication has 

undergone significant changes. The article examines how technology has influenced various aspects 

of the English language, including vocabulary, grammar, and communication styles. One of the main 

consequences of the influence of technology on the English language is the emergence of new 

vocabulary. Thanks to the Internet and social media, many new words and expressions have 

emerged, such as "selfie", "emoji" and "hashtag". These terms have become widespread and 

accepted, reflecting the evolutionary nature of language in the digital age. Additionally, technology 

has influenced grammar and syntax. The rise of texting and instant messaging has given rise to 

acronyms and acronyms such as “LOL” (laugh out loud) and “BRB” (be right back). These linguis t ic 

abbreviations have become firmly established in everyday communication, blurring the boundaries 

between official and unofficial language. Additionally, communication styles have been influenced 

by technology. The rise of digital technology has led to people using shorter and more concise 

messages. 
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